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Сажетак: Интенција рада је да се, на основу еквивалентних алтернативних термина а 
посебно на основу старијих извора, укаже на изворно значење појма хор и улогу стари-
јег и већ заборављеног црквенословенског израза лик. У савременом црквеном животу 
неизоставна појава са којом се срећемо јесте хор. Данас се значење улоге и смисла хора 
у литургијском, евхаристијском сабрању, али и у сваком другом социолошком и кул-
турном контексту увелико подразумева. Стога ће се указати на поимање хора, како у 
антици, тако и у православном богослужењу. 

Кључне речи: музикологија, црквенословенски језик, богослужење, трагедија, жртва, 
хор, лик, ликовање, хорско певање, вишегласје. 

Основа грчке драме, обредне или позоришне представе своје порекло води 
из фолклора који је великим делом био заснован на подражавању (μίμησις). 
Због тога је подражавање било присутно у многим обредима и магијским 
представама. Оне су често представљале сложену колективну радњу — 
обредну драму, чија је основна карактеристика било прерушавање, ставља-
ње какве маске, бога, демона или животиње-звери. Веровало се да ће чо-
век када на себе надене какву маску стећи особине оног бића које та маска 
представља.1 Култ који је био најбогатији мимичким елементима везан је за 
Диониса, неодољивог бога стваралачких снага природе. 

Иако се човек у суштини никада није слагао са неумитним законима 
природе, ипак није смео да им се успротиви. У том случају би ризиковао 
да буде осуђен као неко ко хули на богове будући да су они установили 
законе којима и сами подлежу. Тако су Грци по угледу на многе старије 
цивилизације, да би предупредили немили данак, боговима добровољно 
приносили крвне жртве. Наравно, приносили су оно чиме су располагали. 
Тако је јарац (τράγος), као најдостунија постао и најзаступљенија жртвена 
животиња. Приношење жртвеног јарца боговима обавезно је било праћено 
певањем одговарајуће песме (ода — ῳδή).2 Њу су учесници обреда упућива-

1  И. Тронски, Историја античке књижевности, Београд, 1952, 105.
2  Ода је иначе грчка обрада египатске химне: В. Д. Никчевић, „Платонова идеална држа-

ва хришћана против паганског мимезиса“. У: В. Котас, Позориште у Византији, Подгорица, 
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ли боговима будући да су песму певали у име жртве.3 Тако је новонастали 
религијски обред, а касније и уметнички облик, именован на грчком као 
τραγῳδία, (на латинском tragoedia), односно на српском трагедија, што до-
словно значи јарчија песма.4

Са развојем античког друштва и његових социјално-економских и по-
литичких прилика, развојем културе, митологије и уметности, овај обред 
постајао је другачији. Добијао је нове карактеристике и општедруштвене 
димензије. Временом је то постала служба богу и део државног култа.5 Када 
је у питању трагедија и њен даљи развој, она се као највеће културно и 
духовно остварење везала у потпуности за култ бога Диониса који је са 
Аполоном и Паном имао највише везе са музиком.6 Развоју трагедије је 
погодовао развој демократије који није био лак, али је успео да наджи-
ви супростављено му и упорно племство. Прелазни облик владавине од 
племства ка демократији била је тиранија.7 Будући да тирани често нису 
имали легитимитет владавине, били су приморани да подилазе широким 
народним масама. Бог Дионис није припадао боговској аристократији са 
Олимпа, него свим људима, а нарочито сељацима. Зато је Дионис, као не-
одољиви бог природе и живота, у широким народним масама у то време 
постајао све популарнији.

У даљем обликовању овог култа важно место заузимају две најзасту-
пљеније врсте старих песама: јамб и дитирамб. Песма веселог карактера 
којом се често изражавало подсмејавање и подругивање познатија је као 
јамб.8 Карактеристична је по свом метричком покрету који потиче из 
поворки од топота мушког корака. Међутим, ти кораци нису били под-
једнако наглашени нити су имали исто трајање.9 Ову врсту песме унапре-
дио је и даље развио на далеко чувени Арион, музичар са Лезбоса. Сма-
тра се да је он изумео дитирамб. То је била песма пуна заноса и страсти 
која је за време Дионисових свечаности била праћена богатом мимиком, 
заједничким певањем, свирањем и играњем — плесом.10 Будући да су из-

2000, 14. Термин ода потиче од грчког глагола ἀοιδή, што значи певање песме: S. Senc, Grčko-
hrvatski rječnik za škole, Zagreb, 1910. Treće reprint izdanje, Rijeka, 1991, 88.

3  Е. Касирер, Језик и мит, Сремски Карловци, Нови Сад, 1998, 104.
4  Λ. Λίντά, Ιστορία της ελληνικής μουσικὴς, Αθήνά 2003, 44.
5  M. Đurić, Istorija helenske književnosti, Beograd, 2011, 279.
6  Λ. Λίντά Ιστορίά 21.
7  Тиранида је устав по коме се на челу државе налазио тиранин, тј. господар, владалац, за-

поведник. Касније се код Грка тиранином звао онај који је у слободној држави против закона 
и мимо воље народа преотео власт. Види више о томе у: Плутарх, Атински државници — из-
бор из упоредних животописа. Превод с оригинала др Милош Н. Ђурић. Београд, 1950, 235. 

8  S. Senc, Grčko-hrvatski rječnik za škole, 434.
9  Када бисмо ову појаву применили на оно што је нама искуствено познато, то би значи-

ло да, на пример, откуцаје сата који су тик, тик..., схватамо као тик, так!
10  Λ. Λίντά Ιστορίά 43.
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вођачи богу Дионису посвећивали своје весеље, игру — плес и певање уз 
ношење разних маски и карактеристично поскакивање, дешавало се да 
таква верска церемонија буде и неумесна. Због тога је надахнути Арион 
гледајући често лоше призоре одлучио да ове свечаности побољша. По-
ред маски које су учесници носили, подучавао их је и лепом певању без 
подвикивања. Одредио је солисту који се својим певањем истицао док 
су његову деоницу понављали остали. Усавршавањем дитирамба Арион 
је допринео формалном настајању и усавршавању античке драме и тра-
гедије. Сви учесници који су носили маске, најчешће јарчије (προσωπεία 
τράγων), испољавали су своје екстатичко весеље. Другим речима, они су 
ликовали, што је на грчком дефинисано глаголима χορεύω, χορεύσω.11 Оту-
да jе до данас остало да се група оних који заједнички — саборно певају, 
свирају и веселе се, назива хор — χορός.12 Арион је увео да се приликом 
оваквих свечаности уз свирање диаулоса и гитаре учесници и извођачи 
песама сакупљају — увијају у круг (око олтара).13 Тако је настао каракте-
ристични киклички хор (κύκλιος χορός).14

Поред Ариона, даљем развоју и унапређивању трагедије свој допринос 
је дао Атињанин Теспид. Приликом извођења дитирамба, хор је предводио 
хоровођа (κορυφαῖος).15 Наспрам сатирског хора увео је првога глумца, што 
је омогућавало примену дијалога у драмским представама.16 Глумци су се 
обраћали казивањем — рецитовањем на које је хор одговарао заједничким 
певањем.17 Због тога се Теспид сматра оцем античке трагедије.

Захваљујући увођењу глумца „гласника“ који одговара на питања хора, у 
хорску лирику је унесен динамички елемент прелаза расположења од радости 
до жалости и обратно — од плача до ликовања.18 Није реткост да се динамика 
у представама постизала наизменичним наступом два, па и три хора као на 
спартанским свечаностима. Први је наступао хор стараца који је почињао: 

Ми смо некада били снажни јунаци.
Затим је хор мушкараца средњих година настављао:
А ми смо то сада: ко хоће, нек` се огледа с нама.
11  S. Senc, Grčko-hrvatski rječnik za škole, 1006.
12 Хор је био састав оних који су на весео начин певали, свирали и играли какво драмско му-

зичко дело. Види: Pierre Chantraine, Dictionaire etimologique de la Langue Grecque, Paris, 1968, 1269.
13  Дво-аулос — δίαυλος је дувачки инструмент са две цеви као наше двојнице. Κιθάρα је 

кордофони (жичани) инструмент код нас познатија као гитара.
14  M. N. Đurić, Istorija helenske književnosti, Beograd, 2011, 240. Види о томе и у: Greek-English 

Lexicon, compiled by H. Liddell and R. Scott, With a revised supplement, Clarendon Press-Oxford, 
1996, 1006. 

15  Greek-English Lexicon, 983.
16  Плутарх, Атински државници, 242.
17  Λ. Λίντά Ιστορίά 50.
18  И. Тронски, Историја античке књижевности, 108.
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На то је хор дечака одговарао:
А ми ћемо постати још јачи у будућности.19 

Ова врста музичке организације, наизменичног певања два хора или со-
листе и хора заступљена је и код хришћана а познатија је као антифоно 
певање. Претпоставља се да je у вокалној музичкој традицији антифон на-
стао приликом наизменичног певања мушких и дечијих гласова у октави.20 

Важна основа сваке трагедије била је прича — мит. Грчка реч ὁ μῦθος је 
индоевропског порекла, као и наша мисао, а блиска је са нашом лексемом 
мудрост, што је све везано за памћење. Због тога онај који памти у стању 
је да исконску божанску стварност својим приповедањем поново реакту-
елизује.21 Према Аристотелу, песников задатак у трагедији није био само 
то да излаже оно што се заиста догодило, већ и оно што се могло догодити 
(Poetica 1451a 9).22 

Најважнији елемент у трагедији била је радња, без које не би могло бити 
трагедије (Poetica 1450a 18). Под радњом се подразумева страдање, затим 
вест гласникова и плач хора. Да би се овом основом код гледалаца пости-
гао што бољи ефекат примењивано је и подражавање, што је опет тесно 
везано за радњу, за живот, срећу и несрећу. Средства којима нас трагедија 
осваја јесу преокрети и препознавања, као процес преласка из непозна-
вања у познавање, односно у пријатељство или непријатељство са оним 
лицима која су одређена за срећу или несрећу (Poetica 1450a 36). Следећа 
карактеристика трагедије била је постизање осећаја бола, што се односи на 
страдање. Ова карактеристика у трагедији била је дочаравана радњом која 
је указивала на пропаст и умирање (Poetica 1452b 23). 

Свака трагедија је почињала улазном песмом. Будући да је хор долазио 
и улазио, обично из града (са улице), почетна песма се називала пародос. 
Први чин је називан пролог, средњи чинови су називани еписодије. Тај на-
зив везан је за кретање глумца који је приступао хору и, наизменично пе-
вајући, са њим водио дијалог. Сам завршетак праћен је излазном песмом 
која се називала ексодос (Poetica 1452b 16–17).23 

Било је правило да се радња трагедије дешава на једном месту и да сво-
јим трајањем не прелази један дан. То правило је видљиво и код хришћана 
током служења Литургије и читања молитве анамнезе: „Сећајући се...“.24

Један од важних услова за настанак грчке трагедије свакако је везан и за 
демократски полис. Његовим развојем стварају се услови који укидају ми-
стички облик власти и друштвеног делања. Режим полиса доноси потпуно 

19  И. Тронски, Историја античке књижевности, 20.
20  J. Hercman, Vizantijska nauka o muzici, Beograd, 2004, 46.
21 Б. Шијаковић, Мит и философија, Београд, 2012, 12. 
22 Aristotel, Poetica. Izd. Kassel, Aristotelis de arte poetica, Oxford, 1968. 
23  Као што имамо дијалог на крају поретка Литургије: У миру изиђимо. У име Господње.
24  И. Тронски, Историја античке књижевности, 110.
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нове стандарде у политички и јавни живот грађана. Развија се трагичка 
мисао, трагичка свест и трагички човек. 

За античке Грке највећи ауторитет били су закон, морал и слобода. До 
њих су долазили поштујући закон који је важио за све. Међусобно су били 
једнаки и равноправни. Своју слободу су остваривали и бранили тако што 
су увек били спремни на жртву. Код Грка се нигде не прославља подвиг по-
јединца, већ јунаштво и пожртвованост свог народа као родољубиве или 
религијске заједнице.

Највећа вредност античке — европске културе и цивилизације било је 
неговање слободе и достојанства човека. Те вредности човекове личности 
потичу искључиво из трагедијског искуства медитеранске културе.25 То 
искуство је и допринело да Грци изграде демократски полис у којем су се 
закони, морална снага, солидарност и уопште просвећеност показали као 
јачи од источњачког деспотизма. Само у друштву у коме су највеће вредно-
сти биле слобода, морал и закон, могла је да се појави и развије трагедија. 
То је био сложен уметнички, друштвени и религијски облик. Заснован је на 
представљању трагичних судбина и тужних пропасти разних људи, племи-
ћа, владара, њихових суза и крајње беде. Трагедија не говори о природној 
смрти или о казни коју је неко законом заслужио. Такве судбине никада не 
би могле да нас потресу. Трагедије говоре о крајње несрећним и безизла-
зним судбинама у оквиру овоземаљског начина постојања.26

Трагедија је међу Грцима релативно кратко трајала у свом пуном сјају. 
Међутим, није ни основано очекивати њено дуже егзистирање будући да је 
трагедија подстакла тријумф философије пред којом се заслужено повукла. 
Трагедија је била својеврстан показатељ посебног типа људског искуства и 
осећања трагичности које је повезано са одређеним друштвеним и психо-
лошким околностима.27

Aнтичке представе су се одржавале поводом неког празника који је имао 
димензију поновног опостојавања свих личности и догађаја који су везани 
за њега. Том приликом је било омогућено сваком учеснику у празничном 
догађају да се осети и реализује као непоновљива личност и барем тада, на 
кратко, да престане да буде само индивидуа. Окупљања ове врсте су била ве-
ома значајна за размену и вршење најширих музичких (мелопоетских) ути-
цаја. То се најпре одражавало на стварање, размену и ширење нових песама, 
како на настајање нових текстова тако и на настајање или употребљавање 
нових или већ постојећих мелодија које су у том случају најчешће преузима-
не из неке од постојећих музичких традиција. Будући да је химна истовреме-

25  Ж. Видовић, Трагедија и Литургија, Ниш, 1996, 10.
26  J. de la Taille, Umetnost tragedije u „Besnom Saulu“. У: J. Hristić (ured.), Teorija drame — rene-

sansa i klasicizam, Beograd 1976, 280.
27 Жан-Пјер Вернан, П. Видал-Наке, Мит и трагедија у античкој Грчкој I, Нови Сад, Срем-

ски Карловци, 1993, 19.
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но била и молитва у којој је молилац изражавао своју жељу, хорска песма је 
садржавала и личне исказе и то у име песника или његовог хора.28 

Основна садржина трагедије била је приказивање неке „патње“ (страда-
ња). У грчким митовима, самим тим и у трагедијама, нису у првом плану 
истицани само епски „подвизи“ нити аристократска „врлина“, него и стра-
дање, „страсти“. Страсти се не дешавају пред гледаочевим очима, него се 
о њима дају саопштења преко „весника“, док колектив који врши обредну 
радњу реагује на њих (саопштења) песмом и игром.29 

Трагедија или која друга представа изводила се на отвореном у позори-
шту θέατρον. Најпре је било округло, са жртвеником на средини, око којег 
је играо Дионисов киклички хор из којег је касније потекао трагички хор. 
У најраније време хор — χορός је био игралиште, место за плесање (Senc 
1910: 1006). То место је касније преименовано у назив који је данас вео-
ма познат као оркестра (ορχήστρα). Ту се налазила група музичара која је 
играла, певала и свирала. Улога ове групе била је веома значајна. Основна 
садржина трагедије било је приказивање сукоба човека са судбином, што је 
изазивало бол, тугу и жалост. После овог дела представе било је потребно 
да се жртви узнесе хвалоспев и да се публици упути утеха. Ту улогу је на 
себе преузимала група која је играла, певала и свирала, односно ликовала, 
клицала и веселила се, а која је касније именована као хор (χορός). 

Грчки глагол који значи: играти коло у славу богова посебно Дионисову, 
(по)скак(ив)ати, свечано плесати, веселити се, славити, величати јесте 
χορεύειν, χορεύώ χορεύσώ χορεύομαι.30 На црквенословенски језик овај гла-
гол је превођен са: ликовати, ликовствовати.31 Именица ликъ (<χορός) и сродни 
глагол ликовати у индоевропским језицима имају, по мишљењу Фасмера,32 
више међусобно блиских значења: игра, певање, плесати, скакати, громко 
узглашавати, певати. Због тога се у нашим богослужбеним књигама на 
црквенословенском језику уместо израза хор може срести ликъ. Та чиње-
ница указује на грчко схватање и значење термина хор. Они који учествују 
у хору, а који играју, свирају и певају уствари ликују — ликовать, ликую. 
Зато се у многим црквеним обредима, као што су: венчање, рукоположење 
и резање славског колача, задржала песма паганског порекла  Ἡσαΐα χόρευε.33 
У богослужбеним књигама на црквенословенском језику та песма је пре-
ведена са Исаије ликуј (Исаїе ликꙋй). Приликом певања ове песме задржао се 

28  И. Тронски, Историја античке књижевности, 88.
29  Нешто слично може се видети и у хришћанству. Упореди поредак Литургије у којој се 

пре и после читања Јеванђеља — благе вести — чују речи: Мир ти, благовеститељу. Слу-
жебник, Београд, 2013, 102–103. 

30  S. Senc, Grčko-hrvatski rječnik za škole, 1005. 
31  Г. Дьяченко, Полный церковно-славянскый словарь, Москва, 1899, 283.
32  М. Фасмер, Этимологический словарь русского яазыка. Перевод с немецкого и допол-

нения академика РАН О. Н. Трубачева, 4-е издание, стереотипное. 2 том. Москва, 2004, 495.
33  В. Котас, Позориште у Византији, Подгорица, 2002, 108.
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и обичај да се чини трократно кружно кретање као на (крштењу), венчању, 
рукоположењу, док је на резању славског колача кружно кретање замењено 
окретањем славског колача. Кружно (о)кретање јесте успомена на древни 
облик игре, плеса, односно на Дионисов киклички хор.

Да је песма Исаије ликуј намењена обредима који прате благосиљање, ра-
дост и весеље указује чињеница што се не пева једино на опелу које је као 
обред намењено упокојенима. Поставља се питање да ли је примерено и 
основано да се том приликом било ко весели, односно да ликује? Због тога 
су Грци за ту прилику користили нарицање или тужбалицу као прикладни-
ји обред који се звао тринос. Тужбалица за настрадалим (јунаком) пратила 
је најстарије трагедије.34 

Међутим, иако се у народној музичкој традицији не среће термин хорско 
певање, може се срести оро као веома позната врста народне игре. Порекло 
ора је у тесној вези са трагедијским хором. Код нас се најчешће среће у јужној 
и југоисточној Србији и Македонији. То је сложена и захтевна народна игра уз 
свирање и певање. Њено извођење је искључиво везано за црквено-народне 
празнике, панађуре, односно вашаре. Оро се најчешће изводио поред цркве 
или манастира по завршетку црквеног празничног богослужења (Литургије). 
Ове карактеристике можда се могу довести у вези са трагедијским искуством. 
Наиме, као и у трагедији, наступ ора се појављује после приношења жртве, 
што је у овом случају одслужена Литургија — принешена бескрвна жртва. 
Окупљени народ је преко ора испољавао своју радост и свеопште весеље.35 

Помен о хору налазимо и у Јеванђељу код Апостола Луке. У јеванђелској 
причи о блудноме сину (Лк 15, 25) наводи се да је отац после повратка свог мла-
ђег сина приредио весеље. Када се старији син из поља враћао кући приметио 
је следеће: …ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν (на црквенословенском: слыша пѣнїе и 
лики). Важно је напоменути да три превода Новога Завета, Светог Архијереј-
ског Синода Српске Православне Цркве (у даљем тексту: Синод), Димитрија 
Стефановића (у даљем тексту: Стефановић) и Вука Караџића (у даљем тексту: 
Караџић), ово место различито преводе: ...чу пјевање и играње (Синод), ...чу 
свирку и играње (Стефановић), ...чу пјевање и подвикивање (Караџић). На ру-
ском је, примера ради, ово место преведено са ...услышал пение и ликование.

Синтагма  ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν у Речнику Новога Завета преведе-
на је са „he (the older brother) heard music and circle-dancing“ што је указива-

34  M. N. Đurić, Istorija helenske književnosti, 304.
35  У народу је познат израз да песма или весеље може да се „ори“. Такође, у овом смислу 

вреди подсетити на народну песме која је и именована по свом првом стиху: „Оро се вије 
крај манастира“. Види више о томе у: М. А. Васиљевић, Југословенски музички фолклор II 

— народне песме које се певају у Македонији, Београд 1953, пример број 197, стр, 77 и 235. 
Према усменом казивању господина др Атанасиоса Атанасиадиса, професора из Солуна, 
на чему му овом приликом изражавамо захвалност, у појединим деловима данашње Грчке, 
тачније на острву Криту, задржао се обичај да после одслужене празничне Литургије, на-
родну игру оро поведе нико други до сам свештеник.
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ло да је весеље у току.36 Треба напоменути да је овде употребљени термин 
χορός заправо hapaks legomena у новозаветном тексту.37

Приликом негодовања које је упутио оцу, старији син је казао: ...па мени ни-
кад ниси дао ни јарета да бих се провеселио (εὐφρανθῶ) са пријатељима својим. 
А кад дође тај твој син, који је расуо имање твоје са блудницама, заклао си му 
(ἔθυσας) теле угојено (Лк 15, 29–30). Овде је веома значајно то да угојено теле 
није само заклано, већ је принето на жртву — жртвовано и намењено нечему 
или некоме. То потврђује чињеница што је старији син чуо не само обично 
певање и весеље, него је то весеље било пропраћено свирањем, певањем свих 
углас (συμφονίας) и играњем, што одговара нашем изразу када се каже да се од 
весеља све орило (καὶ χορῶν). Такав начин весеља је био примерен само после 
приношења жртве. Утешну, радосну и ликовствујућу поруку је тада упућивао 
хор који је сачињавала група оних који су певали, играли и свирали, односно 
који су ликовали. И то је оно што је највише ражалостило старијег сина! 

Такође у појединим црквеним — богослужбеним песмама помиње се 
хорски начин, односно ликовање. 

Тако нпр. девета песма Васкршњег канона садржи глагол χορευìω одно-
сно ликовати: Φωτίζού φωτίζου ... Χόρευε νῦν, καὶ ἀγάλλου Σιών... (црквеносло-
венски свѣтисѧ свѣтисѧ... ликꙋй нынѣ и веселисѧ сїѡне...). 

У васкрсном кондаку38 првог гласа записано је: ...καὶ ὁ Ἀδὰμ χορεύεί Δέσπο-
τα… (црквенословенски ...Адамъ же ликꙋетъ Владыко...). На српски језик овај 
глаголски облик преведен је различито: …Адам се радује (ликује) Господе...,39 

…Адам коло води, Господару...40 или …Адам стога ликује, Господе...41

Васкрсни кондак трећег гласа садржи исти израз: ...σήμερον Ἀδὰμ χορεύεί 
καὶ χαίρει Εὔὰ... (црквенословенски ...днесъ Адам ликꙋетъ и радꙋетсѧ Ева...). У 
преводу на српски присутне су две варијанте: ...данас Адам игра и радује се 
Ева...42 и …Адам данас ликује и радује се Ева...43

36 W. F. Arndt, F. W. Gingrich, F. W. Danker, A Greek-English lexicon of the New Testament and 
other early Christian Literature, Chicago 2000, 470.

37  Посведочен је у Светоме Писму Старога Завета, нпр. Изл 15, 20; 32, 19; Пс 150, 4.
38  Крајем V и почетком VI века развио се богослужбени жанр познатији као кондак — 

κοντάκιον — кондакъ. Текст кондака могао је да садржи од 9–12 строфа обликованих према 
првој строфи која се називала ирмос — εῖρμος. Мелодија ирмоса је била основа целог дела 
по којој се излагао кондак који је, не ретко, био версификована проповед. Овај богослужбе-
ни жанр је био нарочито привлачан зато што је у њему талентовани црквени певач могао 
да испољи своју креативност и мелопоетску мајсторску вештину на основу теме и модела 
ирмоса. Види о томе у: J. Hercman, Vizantijska nauka o muzici, 61.

39  Драган Протић, Црквено песништво, Београд 2012, 15.
40  С. Ст. Мокрањац, Сабрана дела. Том 7 — Духовна музика IV — Осмогласник. Приредила 

Д. Петровић, Књажевац — Београд, 1996, 347.
41  Д. Грданички, Српско црквено појање — на црквенословенском и српском језику ( I Св 

Литургија, II Вечерње јутрење, III Осмогласник), Београд, 1972, 199.
42  С. Ст. Мокрањац, Сабрана дела, 357.
43  Д. Грданички, Српско црквено појање, 353.
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Васкрсни кондак осмог гласа садржи исти глагол: ...καὶ ἡ Εὔα χορεύει ἐν 
τῆ σῆ Ἀναστάσεὶ... (црквенословенски ...и Ева ликꙋетъ во твоемъ воскресенїи...). У 
преводу на српски среће се: ...а Ева се радује (ликује) Твоме Васкрсењу...,44 
...и Ева игра о Твојем васкрсењу...45 и …Ева ликује у васкрсењу Твојему...46 

Учествовање у евхаристијском слављу подразумева елиминисање сваког 
индивидуализма који би литургијску заједницу разграђивао. Саживљавање 
са другим био је услов за учешће у тој заједници, а такође и услов без којег та 
заједница не би могла да постоји. Због тога код хришћана није било пасив-
ног слушања песама. Црква је у овом смислу представљала идеални хор. У 
том смислу Свети Игњатије Богоносац у својој посланици Римљанима (II, 2) 
каже: Немојте ми прибављати било шта веће од приношења (себе) на жртву 
Богу, док је жртвеник још спреман, да бисте ви, саставши хор љубави, пева-
ли хвалу Оцу у Христу Исусу.47 Такође у својој посланици Ефесцима (IV, 2) 
каже: И ви сви будите један хор да тако, сагласни у једномислености и добив-
ши тон Божији у јединству, певате једним гласом Оцу кроз Исуса Христа...48

На ово место се осврће Владан Перишић када говори о Игњатију Бого-
носцу и указује на то какав смисао и улогу је хор имао у време овог апо-
столског мужа. У империјалним свечаностима хор је имао улогу да велича 
слогу (ὁμόνοια) као постигнуће империјалног јединства. Игњатијев хор је 
такође изнад свега славио јединство, али под условом да јединство влада и 
међу онима који хор сачињавају како би и сâм хор могао певати Богу Оцу 

„у једномислију и ... у јединству“.49 То значи да Игњатије Богоносац има по-
имање израза хор другачије од схватања у Лукином Јеванђељу.

Међутим, за разлику од примитивних заједница модерна хришћанска 
заједница изгубила трагедијско искуство. Кад год је нестајало трагедијског 
осећања хришћанство је западало у кризу. Због тога су се појављивали по-
крети који су били реакције на постојеће стање.50 

Да би учинак трагедије био ваљан потребно је, према Аристотелу, да она 
код човека изазове етичко-сазнајно задовољство. Њега је потребно иско-
ристити за општу корист и добро.51 Добар глумац није био довољан јемац 
да ће народ поруку трагедије исправно схватити. Да не би дошло до некон-
тролисаног тумачења нашао се хор. Он је за народ био подесно средство 
преко којег је преношено или тумачено како треба схватати драмску радњу. 

44  Драган Протић, Црквено песништво, 96.
45  С. Ст. Мокрањац, Сабрана дела, 382.
46  Д. Грданички, Српско црквено појање, 757.
47  Дела апостолских ученика. Превео са грчког изворника и краће уводе и напомене на-

писао епископ Захумско-Херцеговачки и Приморски Атанасије. Врњачка Бања-Требиње, 
1999, 228.

48  Дела апостолских ученика, 234.
49 В. Перишић, Игњатије Антиохијски: епископ — мученик — богоносац, Београд, 2012, 45.
50  Ж. Видовић, Трагедија и Литургија, 10.
51  M. Đurić, Istorija helenske književnosti, 285.
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Хор је учествовао у дијалогу и самим тим публици је „цртао“ како да 
схвата поруку трагедије. Његова улога је била да истакне постојану истину 
насупрот непостојаном мишљењу људском; да подстакне, пробуди и утвр-
ди веру у моралну снагу којом се живот одржава и развија. Људи су после 
драмске представе бивали преображени и другачије су се односили према 
свему постојећем и према својим ближњима. Богомољачко певање и тра-
гедија су имале изузетан етички значај зато што су биле школа и гарант 
морала. Оне су отимале душу од свемоћи страсти. Тиме душа није била 
испражњена већ, напротив, бивала је оплођена и водила је даљем развитку, 
од осећања до мишљења. Трагедија је била најсавршенији облик просвете 
у којој су религија, уметност и философија сачињавале нераскидиво ор-
ганско јединство.52 Отуда је хоровима и хорском начину придавана веома 
важна улога у многим религијама и културама. Трагедијски хор предста-
вља колектив који сачињавају слободни грађани.53 Глумац са маском пред-
ставља интегрисану трагичку личност у једну друштвену и религијску ка-
тегорију, у категорију хероја. Међутим, код хришћана се не придаје значај 
идеалном човеку који поседује било какве особине. За хришћане је највећа 
вредност човек, али као слободна и непоновљива личност. 

Велики део античког паганског наслеђа је кроз своју дугу историју прет-
прео мање или веће промене. Добрим делом је христијанизован тако да 
нам је у том облику најдоступнији. Без обзира на то, у хришћанској тра-
дицији и дан данас су у мањој или већој мери видљиви корени и трагови 
древне традиције. Суочавањем трагедијског искуства античке медитеран-
ске културе са хришћанским певањем могу се уочити значајне сличности. 
Наиме, то искуство је код хришћана одувек било заступљено. У својевр-
сном облику проналазимо га и данас. Спремност на самопожртвовање и 
одрицање ради општих интереса заједнице одразило се и у начину њиховог 
певања у којем су увек тежили да певају заједно-саборно. Тај израз је за њих 
значио оно што се подразумевало под хорским начином певања. Хришћан-
ско саборно певање било је израз есхатолошке радости и утехе која следи 
након нужног трагедијског искуства које прати битисање у овом свету и 
историји. Радост и утеха коју су ишчекивали биле су у контексту њиховог 
начина веровања а испољавани су као и у античкој трагедији: утешним за-
једничким певањем на хорски начин. Тај начин је код Грка подразумевао 
само одређене прилике када је хор могао да игра, свира и пева, односно да 
ликовствује-ликује. С обзиром на то да данас епитет хорско певање посе-
дују само музички састави који задовољавају одређене западноевропске 
музичке вишегласне стандарде, хорско певање може да се појави готово 
у свакој прилици. Данас се хришћанско певање у потпуности подудара са 

52 M. Đurić, Istorija helenske književnosti, 286. 
53  Жан-Пјер Вернан, П. Видал-Наке, Мит и трагедија у античкој Грчкој I, 26.
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карактеристикама које је имао хор у античкој трагедији, с тим што је из 
хришћанског ликовствованија одсуствује плес — игра. На тај начин хри-
шћани указују на своју тежњу да од бића која су утемељена на биолошкој 
ипостаси теже да постану слободне личности. 

Тачно је да су термин хор први употребили Грци, међутим, још у јевреј-
ским псалмима помиње се такав сличан (хорски) начин на који су Јевреји 
славили Бога. Грчки термин хор је у преводу Псалама са јеврејског на грч-
ки употребљен као еквивалент за јеврејски термин מַקְהֵלָה (makhelah) што 
значи припев, а у чијој се основи налази глагол קָהַל (kahal), што значи кон-
грегација, гомила, верски скуп у коjeм је сакупљени или сабрани народ уз 
радост, весеље и игре у колу славио Бога — хор публике.54

Резиме
У овом раду се на основу еквивалентних алтернативних термина, а посебно 
на основу старијих извора, указује на изворно значење и улогу грчког израза 
хор и црквенословенског еквивалента лик. Корени хорског начина извиру 
из јеврејске традиције певања псалама. У античкој грчкој традицији, хорски 
начин прослављања је имао за циљ да заједници упути утеху. У хришћан-
ском богослужењу хорско певање је изражавало јединомислије лаоса.
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On an Antique Element in the Orthodox Worship (χορός — ликъ)
Resume: The intention of this paper is to point out to the original meaning of the term choir, 
and the role of older and already forgotten Church Slavonic term лик, on the basis of equiva-
lent alternative terms and earlier sources in particular. In contemporary church life we in-
evitably come across the choir. The significance of the role and the meaning of the choir in 
liturgical, Eucharistic communion as well as in any other sociological and culture context is 
more than understood today. Therefore the authors will point out to the meaning of the choir 
in antiquity, as well as in the Orthodox worship.

Key words: musicology, Church Slavonic language, worship, tragedy, offering, choir, лик, 
ликовање, choral singing, polyphony.  


